Williram von Ebersberg
'Expositio in Cantica Canticorum', Abschnitt 1-2
(Paraphrase des Hohen Liedes)
	 
	Quem sitio votis|
  nunc oscula porrigat oris.

Quem mihi venturum
  promserunt organa vatum|
Nunc etiam per se
  praesens dignetur adesse|
Oscula praebendo|
  sua dulcia verba loquendo.
	Vox Synagogae.
Osculetur me osculo oris sui.
	Cússer míh| mít cússe sînes múndes.

Dícco giehîez ér mír sîne cúonft per prophetas, nu cúme ér sélbo| unte cússe míh mit déro sûoze sînes evangelii. 

	 
	Ubera nempe tui
  praecellunt pocula  vini
Suaviter ungentis
  fraglantia sat preciosis.

Mitificans veterem
  tua lenis gratia legem|
Gratis iustificat
  quos lex punire iubebat|
Hosque tuis donis
  dum spiritualiter ungis|
Reddunt praeclaram
  post turpia crimina famam.
	Quia meliora sunt ubera tua vino| fraglantia ungentis optimis.
	Wanta bézzer sint dîne spúnne démo wîne, sîe stínchente mit den bézzesten sálbon.

Díu sûoze dînero gratiae ist bézzera| dánne díu scárfe déro legis, áls iz quît: Lex per Moysen data est, gratia et veritas per Jesum Christum facta est. Díu sélba gnâda ist gemísket mít variis donis spiritus sancti, mít den du máchost ex peccatoribus iustos, ex damnandis remunerandos. 


Sprecher: Michael Rupp und Henrike Lähnemann. Abbildung: Handschrift Staatsbibliothek München, Cgm 10, f. 10r. Der Text ist aus unserer geplanten Ausgabe (Berlin:deGruyter 2004), die eine andere Handschrift (ehemals Breslau) zugrundelegt, so daß der gelesene Text leicht von der Abbildung abweicht.
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